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 is the connective use of KAI, which here denotes a fact that is noteworthy.  In this sense it should be translated “and.” This is the continuation of verse 7.
is the nominative masculine plural aorist active participle from the verb GINWSKW, which means “to know; to understand, comprehend; to perceive, notice, realize; to acknowledge, recognize.”  Here it means to “acknowledge, recognize.”

The nominative masculine plural refers to the leaders of the Jerusalem church – James, Peter, and John.


The aorist tense is a culminative aorist which regards the recognition and acknowledgment of the leaders of the Jerusalem church of the spiritual gift, which God had given to Paul to be an apostle to the Gentiles, in its entirety and looks at it from the standpoint of its existing results, namely, that Paul and Barnabas had the agreement of the leaders of the Jerusalem church to continue their evangelization and teaching of Gentiles in the manner they had been doing without any added requirements.


The active voice indicates that the leaders of the Jerusalem church produced the action.


The participle is circumstantial and precedes the action of the main verb DIDWMI, to give.

“and, having acknowledged”
is the accusative direct object from the feminine singular article and noun CHARIS, which means “the grace.”  This is a reference to Paul’s spiritual gift of apostleship and the successful execution of that spiritual gift to the Gentiles in the Roman Empire through the two postsalvation ministries of God the Holy Spirit – the filling of the Holy Spirit and the teaching ministry of God the Holy Spirit.

 is the articular accusative feminine singular aorist passive participle from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The article is used as a demonstrative pronoun and is translated “which,” and refers back to the feminine singular noun CHARIS just mentioned.


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at all that God the Holy Spirit had done for Paul in its entirety, but regards it from its existing results – it was a completed act.


The passive voice indicates that Paul received the action.


The participle is circumstantial.

is the dative indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me.”
“the grace which had been given to me”
is the nominative subject from the masculine singular proper names IAKWBOS, KĒPHAS, and IWANNĒS connected by the simple connective use of KAI, translated “Jacob [a reference to James the younger half-brother of the humanity of our Lord, not the same James who is the brother of John and was a disciple and apostle of our Lord, martyred by Herod in 44 AD] and Cephas [the Aramaic surname of Peter] and John [the brother of James who was also a disciple and apostle of our Lord, who was martyred by Herod in 44 AD.]

 is the nominative masculine plural articular present active participle from the verb DOKEW, which in its intransitive use means “to be influential, be recognized as being something, or to have a reputation.”  Here it means, “to be recognized.”

The article is used as a relative pronoun, translated “the ones who.”

The present tense is a durative present to indicate that which has begun in the past and continues at the present.


The active voice indicates what is now going on.


The participle is a substantival participle in which the participle is used in place of a noun and functions like a noun.  Here it is used as a subject nominative and is translated “the ones who are recognized.”
 is the predicate nominative from the masculine plural noun STULOS, which means “a column supporting the weight of a building.”  It is used three ways in the Bible:


1.   It is used metaphorically:



a.  of those who bear responsibility in the churches, as of the elders in the church at Jerusalem, Gal 2:9.


b.  of a local church as to its responsibility, in a collective capacity, to maintain the doctrines of the faith by teaching and practice, 1 Tim 3:15.


2.  It is used figuratively in Rev 3:12, indicating the mature believers having a permanent historical record in the heavenly and eternal Temple of God.

3.  It is used illustratively of the feet of the angel in the vision in Rev 10:1, seen as flames rising like columns of fire indicative of holiness and consuming power, and thus reflecting the glory of Christ as depicted in 1:15; cf. Ezek. 1:7.

 is the present active infinitive from the verb EIMI, which means “to be.”

The present tense is an aoristic present which involves a simple expression of undefined action in the present time.  The aoristic present presents the action as a simple event or as a present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that the pillars or columns of the Jerusalem church, James and Cephas and John, produce the action of being what they are.


The infinitive is used in its substantive (noun) sense and functions as the direct object of the verbal aspect of the participle DOKEW.

“James and Cephas and John, the ones who are recognized to be pillars,”
is the accusative direct object from the feminine plural adjective DEXIOS, which means “right” but when used absolutely, as here, it means “the right hand.”  This is an idiomatic expression.

 is the third person plural aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a gnomic aorist, which indicates a generally accepted fact universally known.


The active voice indicates that the leaders of the Jerusalem church produced the action.


The indicative mood is declarative for the reality of the acceptance of the ministry of Paul and Barnabas by the leaders of the Jerusalem church.

is the dative of indirect object from the masculine singular personal pronoun EGW, meaning “to me” plus the connective use of KAI, meaning “and” plus the proper noun BARNABAS.

 is the descriptive genitive from the feminine singular noun KOINWNIA, which means “association, communion, fellowship, close relationship.”  Here it means “the right hand of fellowship.”
“gave the right hand of fellowship to me and Barnabas,”
is the conjunction HINA, translated “in order that” which introduces a purpose clause here.  With this we have the nominative subject from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “we.”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “to the Gentiles.”  There is no verb “go” here.  It is implied by ellipsis. 

is the postpositive conjunctive particle DE, introducing a mild contrast, and translated “but,” plus the nominative subject from the masculine plural intensive pronoun AUTOS used as a third person plural personal pronoun and translated “they.”
 is the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun PERITOMĒ, meaning “to the circumcision,” a reference to the Jewish unbelievers.

“in order that we [might go] to the Gentiles but they to the circumcision.”

Gal 2:9 corrected translation
“and, having acknowledged the grace which had been given to me, James and Cephas and John, the ones who are recognized to be pillars, gave the right hand of fellowship to me and Barnabas, in order that we [might go] to the Gentiles but they to the circumcision.”
Explanation:
1.  The conclusion of Paul’s argument is this – the leaders of the Jerusalem church recognized and acknowledged that the grace of God was evident in Paul and Barnabas’ ministry to the Gentiles, and the leaders of the Jerusalem church made a formal, open recognition of that fact by giving the right hand of fellowship to them.

2.  For those Galatians who were worried about whether or not they had received the correct gospel and correct doctrinal teaching from Paul, Paul’s final argument is that the leaders of the Jerusalem church said that I gave you the correct information, and these are the same leaders who have authority over the legalistic believers who came from their church to stir you up, agitate, and confuse you.

3.  Paul makes a point of naming exactly who the leaders of the Jerusalem church were (James, Peter, and John), and that they were in agreement with his presentation of the gospel and the spiritual life.


a.  It is interesting to note that by the end of Peter’s life when he writes his two epistles, they are directed to Gentiles throughout the Roman Empire.  Tradition states that his final years of ministry were to those in Asia Minor and Rome.  So in the end Peter became a teacher of the Gentiles.


b.  It is interesting to note that by the end of John’s life, he was the pastor-teacher of the church at Ephesus, founded by Paul; and his epistles, life of Christ, and Revelation are all directed to all Church Age believers, both Jew and Gentile.


c.  James, the Lord’s half brother, remained the pastor of the church in Jerusalem until about 62 AD, the year Festus died, after he sent Paul to Rome for judgment.  James was illegally ordered to be stoned to death by the Jewish High Priest, Ananus, in 62 AD according to Josephus.

4.  James, Peter, and John made a public recognition of their support of the ministry of Paul and Barnabas, so that there would be no more disputes, disagreements, or contradictions by any believers using them as the false basis upon which false doctrine was erected.


a.  In order for the Galatians to be swayed to a wrong doctrinal position, the legalistic believers from the Jerusalem church had to claim that what they were teaching (that salvation was through faith plus circumcision) was the same thing that was being taught by James, Peter, and John.


b.  Therefore, to prevent this from occurring again, those very leaders of the Jerusalem church had to make a public recognition and acknowledgment of support for the mission, ministry, and teaching of Paul and Barnabas, so that there would be no doubt in anyone’s mind about what was correct.


c.  The leadership of the Jerusalem church did the right thing in the face of correct doctrinal teaching and information.  They had been used and abused by members of their own congregation, a practice that still occurs in every church at one time or another.

5.  Paul recognized that grace had been given to him.  That grace consisted of his spiritual salvation, his spiritual gift, and his spiritual life.  James, Peter, and John recognized that same grace which had been given to Paul.  Now without stating it, Paul is asking the Galatians if they have not recognized the grace, which had been given to them through his missionary work to them.
6.  It should also be noted that these events took place twenty years after the death of our Lord Jesus Christ.  Yet, we find James, the Lord’s half brother, mentioned as the head of the Jerusalem church over the two “greatest” apostles of the Church.


a.  It is right that James should be mentioned first, because it was members of his congregation that were causing all the trouble in Galatia.


b.  It is interesting to note that the leaders of the Jerusalem church still thought it necessary to split up the mission field and have Paul go to the Gentiles while they only went to the Jews.  Why didn’t they consider it their duty to also go to the Gentiles?  They still did not accept the fact that, “There is neither Jew nor Greek, there is neither slave nor free man; there is neither male nor female; for you are all one in Christ Jesus,” Gal 3:28. That Scripture had not yet been written, but shortly would be.  Gal 3:28, coming up in this epistle, is Paul’s answer to the leaders of the Jerusalem church’s desire to split the mission field in two.  Paul knew that they should be going to all men; they had not caught on to that fact yet, which was holding up their spiritual advance.  Peter had learned the lesson in Acts 10; but by Acts 15, he still wasn’t applying that new Church Age doctrine correctly.


c.  It is interesting to find that after twenty years of living the Christian life, James was considered to be more prominent, a “bigger pillar,” than Peter and John.  Peter and John were great believers, but did not become great in their spiritual lives until near the end of their lives.  James had about ten more years to live, Peter had about eighteen more years to live, and John had about fifty more years to live.  They all had enough time to reach spiritual maturity and did so.
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